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КРАТКА ОБОСНОВКА

Докладчикът приветства инициативата на Комисията за актуализиране на 
законодателството на Съюза за защита на потребителите с цел гарантиране на защитата 
на потребителите и предоставянето на възможност за това те да допринасят активно за 
екологичния преход чрез предложението за Директивата относно обосноваването и 
съобщаването на изрични твърдения за екологосъобразност (Директивата относно 
твърденията за екологосъобразност). Докладчикът също така счита, че следва да бъде 
подкрепен ангажиментът за справяне с неверните твърдения за екологосъобразност 
чрез осигуряване на надеждна, съпоставима и проверима информация на 
потребителите, която да им позволи да вземат по-устойчиви решения и да намали риска 
от заблуждаващи твърдения за екологосъобразност.

Докладчикът счита, че е от решаващо значение изискванията за предоставяне на 
информация да са от значение за обосновката и съществуващите схеми за екологично 
етикетиране да се считат за достатъчна информация за изпълнение на изискванията, 
определени в директивата. 

Докладчикът вижда, че макар и да се очаква настоящият регламент да доведе до 
премахване на подвеждащите или неверни твърдения и да способства за надлежното 
правоприлагане, той ще наложи допълнителна административна тежест и разходи за 
селскостопанските производители и търговците, които желаят да правят такива 
твърдения. Същевременно се очаква въздействието върху малките предприятия да бъде 
по-голямо, отколкото върху по-големите. Поради тази причина е изключително важно 
да се осигури подходяща финансова и административна подкрепа за всички дружества, 
като се обърне специално внимание на малките и средните предприятия.

ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по земеделие и развитие на селските райони приканва комисията по околна 
среда, обществено здраве и безопасност на храните и водещата комисия по вътрешния 
пазар и защита на потребителите да вземе предвид следните изменения:

Изменение 1

Предложение за директива
Съображение 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) Изказването на твърдения за 
„екологосъобразност“ и устойчивост се 
превърна във фактор за 
конкурентоспособност, като 
екологосъобразните продукти 
отбелязват по-голям ръст от 
стандартните. Ако стоките и услугите, 
които се предлагат и купуват на 

(1) Изказването на твърдения за 
„екологосъобразност“ и устойчивост се 
превърна във фактор за 
конкурентоспособност, като 
екологосъобразните продукти 
отбелязват по-голям ръст от 
стандартните. Ако стоките и услугите, 
които се предлагат и купуват на 
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вътрешния пазар, не са толкова 
екологосъобразни, колкото са 
представени, това би заблудило 
потребителите, би възпрепятствало 
екологичния преход и би попречило на 
намаляването на отрицателните 
въздействия върху околната среда. 
Потенциалът на пазарите за 
екологосъобразни продукти не е 
напълно реализиран. Различните 
изисквания, налагани от националните 
законодателства или частните 
инициативи за регулиране на 
твърденията за екологосъобразност, 
създават тежест за дружествата при 
трансгранична търговия, тъй като те 
трябва да се съобразяват с различни 
изисквания във всяка държава членка. 
Това се отразява на способността им да 
осъществяват дейност на вътрешния 
пазар и да се възползват от него. В 
същото време участниците на пазара 
срещат трудности при определянето на 
това кои твърдения за 
екологосъобразност са надеждни и при 
вземането на оптимални решения за 
покупка на вътрешния пазар. 
Разпространяването на пазара на 
различни маркировки и изчислителни 
методи води до това, че за 
потребителите, предприятията, 
инвеститорите и заинтересованите 
страни е трудно да установят дали 
твърденията са достоверни.

вътрешния пазар, не са толкова 
екологосъобразни по отношение на 
съответствието, колкото са 
представени, това би заблудило 
потребителите, би възпрепятствало 
постигането на целите, свързани с 
екологичния преход и би попречило на 
намаляването на отрицателните 
въздействия върху околната среда. 
Потенциалът на пазарите за 
екологосъобразни продукти не е 
напълно реализиран. Различните 
изисквания, налагани от националните 
законодателства или частните 
инициативи за регулиране на 
твърденията за екологосъобразност, 
създават тежест и несигурност за 
дружествата при трансгранична 
търговия, тъй като те трябва да се 
съобразяват с различни изисквания във 
всяка държава членка. Това се отразява 
на способността им да осъществяват 
дейност на вътрешния пазар и да се 
възползват от него. В същото време 
участниците на пазара срещат 
трудности при определянето на това кои 
твърдения за екологосъобразност са 
надеждни и при вземането на 
оптимални решения за покупка на 
вътрешния пазар. Разпространяването 
на пазара на различни маркировки и 
изчислителни методи води до това, че за 
потребителите, предприятията, 
инвеститорите и заинтересованите 
страни е трудно да установят дали 
твърденията са достоверни и дали 
осигуряват съответствие. 

Изменение 2

Предложение за директива
Съображение 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4) Поради това е необходимо по-
тясно хармонизиране на регулирането 
на твърденията за екологосъобразност. 

(4) Поради това е необходимо по-
тясно хармонизиране на регулирането 
на твърденията за екологосъобразност. 
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Тази хармонизация ще укрепи пазара на 
по-устойчиви продукти и търговци, като 
се избегне разпокъсването на пазара 
вследствие на различни национални 
подходи. С нея ще бъде заложена и 
референтна норма, която може да 
стимулира глобалния преход към 
справедлива, неутрална по отношение 
на климата и кръгова икономика, 
отличаваща се с ефективно използване 
на ресурсите68.

Тази хармонизация ще укрепи пазара на 
по-устойчиви продукти и търговци, като 
се избегне разпокъсването на пазара 
вследствие на различни национални 
подходи. С нея ще бъде заложена и 
референтна норма, която може да 
стимулира глобалния преход към 
справедлива, неутрална по отношение 
на климата и кръгова икономика, 
отличаваща се с ефективно използване 
на ресурсите68. Целта на 
общоевропейските хармонизирани 
разпоредби е да се намалят 
търговските бариери и разходите, 
свързани със спазването на различни 
стандарти. Това ще улесни 
трансграничната търговия и ще 
насърчи развитието на световен 
пазар за устойчиви продукти.

__________________ __________________
68 Съобщение на Комисията до 
Европейския парламент, Съвета, 
Европейския икономически и социален 
комитет и Комитета на регионите: Нов 
план за действие относно кръговата 
икономика за по-чиста и по-
конкурентоспособна Европа, COM/ 
2020/98 final.

68 Съобщение на Комисията до 
Европейския парламент, Съвета, 
Европейския икономически и социален 
комитет и Комитета на регионите: Нов 
план за действие относно кръговата 
икономика за по-чиста и по-
конкурентоспособна Европа, COM/ 
2020/98 final.

Изменение 3

Предложение за директива
Съображение 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5) Наличието на подробни правила 
на Съюза за обосноваване на изричните 
твърдения за екологосъобразност, 
приложими за дружествата, които 
извършват дейност на пазара на Съюза в 
областта на комуникацията от 
търговците към потребителите, ще 
допринесе за екологичния преход към 
кръгова, неутрална по отношение на 
климата и чиста икономика в Съюза, 
като даде възможност на потребителите 

(5) Наличието на подробни правила 
на Съюза за обосноваване на изричните 
твърдения за екологосъобразност, 
приложими за дружествата, които 
извършват дейност на пазара на Съюза в 
областта на комуникацията от 
търговците към потребителите, ще 
допринесе за екологичния преход към 
кръгова, неутрална по отношение на 
климата и чиста икономика в Съюза, 
като даде възможност на потребителите 
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да вземат информирани решения за 
покупка, и ще способства за създаването 
на равнопоставени условия за пазарните 
оператори, които поддържат такива 
твърдения.

да вземат информирани решения за 
покупка, и ще способства за създаването 
на равнопоставени условия за пазарните 
оператори, които поддържат такива 
твърдения. Въпреки това тази нова 
регулаторна рамка не следва да води 
до несъразмерно голяма допълнителна 
административна или финансова 
тежест за дружествата, особено за 
малките и средните предприятия 
(МСП).

Изменение 4

Предложение за директива
Съображение 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

(9) Необходимо е по-нататъшно 
развитие на биологичното земеделие и 
биологичното производство — това 
произтича от контекста, определен с 
Европейския зелен пакт, стратегията 
„От фермата до трапезата“ и 
Стратегията за биологичното 
разнообразие, от целта за достигане на 
дял на използваната за биологично 
производство земеделска земя на ЕС от 
25 % до 2030 г. и за значително 
увеличаване на биологичните 
аквакултури, както и от Плана за 
действие за развитие на биологичното 
производство (COM(2021) 141). Що се 
отнася до Регламент (ЕС) 2018/848 на 
Европейския парламент и на Съвета73, 
настоящата директива не следва да се 
прилага за твърденията за 
екологосъобразност на биологично 
сертифицирани продукти, обосновани 
съгласно посочения регламент и 
свързани например с употребата на 
пестициди, торове и антимикробни 
средства или с положителното 
въздействие на биологичното земеделие 
върху биологичното разнообразие, 
почвата или водите74. Това има и 
положително въздействие върху 

(9) Необходимо е по-нататъшно 
развитие на биологичното земеделие и 
биологичното производство — това 
произтича от контекста, определен с 
Европейския зелен пакт, стратегията 
„От фермата до трапезата“ и 
Стратегията за биологичното 
разнообразие, от целта за достигане на 
дял на използваната за биологично 
производство земеделска земя на ЕС от 
25% до 2030 г. и за значително 
увеличаване на биологичните 
аквакултури, както и от Плана за 
действие за развитие на биологичното 
производство (COM(2021) 141), като се 
осигури подкрепа, по-специално за 
малките и средните предприятия, за 
да могат те да допринесат за това. 
Що се отнася до 
Регламент (ЕС) 2018/848 на 
Европейския парламент и на Съвета73, 
настоящата директива не следва да се 
прилага за твърденията за 
екологосъобразност на биологично 
сертифицирани продукти, обосновани 
съгласно посочения регламент и 
свързани например с употребата на 
пестициди, торове и антимикробни 
средства или с положителното 
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биологичното разнообразие, 
създаването на работни места и 
привличането на млади земеделски 
стопани. Потребителите признават 
значението му. В съответствие с 
Регламент (ЕС) 2018/848 термините 
„био“ и „еко“ и техните производни 
форми, самостоятелно или в 
комбинация, трябва да се използват в 
Съюза само за продукти и техни 
съставки или фуражни суровини, които 
попадат в обхвата на посочения 
регламент и са произведени в 
съответствие с Регламент (ЕС) 2018/848. 
Например, за да бъде памукът 
обозначен като „био“, той трябва да 
бъде сертифициран като биологичен, 
тъй като попада в обхвата на Регламент 
(ЕС) 2018/848. И обратното, ако даден 
препарат за съдомиялни машини е 
обозначен като „био“, той не попада в 
обхвата на Регламент (ЕС) 2018/848, а 
се регламентира от разпоредбите на 
Директива 2005/29/ЕО.

въздействие на биологичното земеделие 
върху биологичното разнообразие, 
почвата или водите74. Това има и 
положително въздействие върху 
биологичното разнообразие, 
създаването на работни места и 
привличането на млади земеделски 
стопани. Потребителите признават 
значението му. В съответствие с 
Регламент (ЕС) 2018/848 термините 
„био“ и „еко“ и техните производни 
форми, самостоятелно или в 
комбинация, трябва да се използват в 
Съюза само за продукти и техни 
съставки или фуражни суровини, които 
попадат в обхвата на посочения 
регламент и са произведени в 
съответствие с Регламент (ЕС) 2018/848. 
Например, за да бъде памукът 
обозначен като „био“, той трябва да 
бъде сертифициран като биологичен, 
тъй като попада в обхвата на Регламент 
(ЕС) 2018/848. И обратното, ако даден 
препарат за съдомиялни машини е 
обозначен като „био“, той не попада в 
обхвата на Регламент (ЕС) 2018/848, а 
се регламентира от разпоредбите на 
Директива 2005/29/ЕО.

__________________ __________________
73 Регламент (ЕС) 2018/848 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
30 май 2018 г. относно биологичното 
производство и етикетирането на 
биологични продукти и за отмяна на 
Регламент (ЕО) № 834/2007 на Съвета 
(ОВ L 150, 14.6.2018 г., стр. 1).

73 Регламент (ЕС) 2018/848 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
30 май 2018 г. относно биологичното 
производство и етикетирането на 
биологични продукти и за отмяна на 
Регламент (ЕО) № 834/2007 на Съвета 
(ОВ L 150, 14.6.2018 г., стр. 1).

74 
https://agriculture.ec.europa.eu/system/files
/2023-01/agri-market-brief-20-organic-
farming-eu_en_1.pdf

74 
https://agriculture.ec.europa.eu/system/files
/2023-01/agri-market-brief-20-organic-
farming-eu_en_1.pdf

Изменение 5

Предложение за директива
Съображение 14
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(14) В предложението за директива 
относно предоставянето на повече права 
на потребителите за екологичния преход 
и за изменение на 
Директива 2005/29/ЕО се определят 
редица специфични изисквания за 
твърденията за екологосъобразност и се 
забраняват общи твърдения за 
екологосъобразност, които не се 
основават на признати отлични 
екологични характеристики, свързани 
с твърдението. Примери за такива общи 
твърдения за екологосъобразност са 
„благоприятен за околната среда“, 
„еко“, „зелен“, „приятел на природата“, 
„екологичен“ и „съобразен в екологично 
отношение“. С настоящата директива 
следва да се допълнят изискванията в 
посоченото предложение, като се 
регламентират специфични аспекти и 
изисквания за изричните твърдения за 
екологосъобразност по отношение на 
тяхното обосноваване, съобщаване и 
проверка. Изискванията, установени в 
настоящата директива, следва да се 
прилагат за конкретни аспекти на 
изричните твърдения за 
екологосъобразност и в случай на 
противоречие ще имат предимство пред 
изискванията, установени в 
Директива 2005/29/ЕО по отношение на 
тези аспекти, съгласно член 3, 
параграф 4 от посочената директива.

(14) В предложението за директива 
относно предоставянето на повече права 
на потребителите за екологичния преход 
и за изменение на 
Директива 2005/29/ЕО се определят 
редица специфични изисквания за 
твърденията за екологосъобразност и се 
забраняват общи твърдения за 
екологосъобразност, които не се 
основават на признати екологични 
стандарти, свързани с твърдението. 
Примери за такива общи твърдения за 
екологосъобразност са „благоприятен за 
околната среда“, „еко“, „зелен“, 
„приятел на природата“, „екологичен“ и 
„съобразен в екологично отношение“. С 
настоящата директива следва да се 
допълнят изискванията в посоченото 
предложение, като се регламентират 
специфични аспекти и изисквания за 
изричните твърдения за 
екологосъобразност по отношение на 
тяхното обосноваване, съобщаване и 
проверка, без обаче да създава 
несъразмерна административна или 
финансова тежест за дружествата, 
по-специално за малките и средните 
предприятия. Изискванията, 
установени в настоящата директива, 
следва да се прилагат за конкретни 
аспекти на изричните твърдения за 
екологосъобразност и в случай на 
противоречие ще имат предимство пред 
изискванията, установени в 
Директива 2005/29/ЕО по отношение на 
тези аспекти, съгласно член 3, 
параграф 4 от посочената директива.

Изменение 6

Предложение за директива
Съображение 15
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(15) За да се гарантира, че на 
потребителите се предоставя надеждна, 
съпоставима и проверима информация, 
която им дава възможност да вземат по-
устойчиви решения по отношение на 
околната среда, както и за да се намали 
рискът от заблуждаващи твърдения за 
екологосъобразност, е необходимо да се 
установят изисквания за обосноваване 
на изричните твърдения за 
екологосъобразност. Това обосноваване 
следва да е съобразено с международно 
признати научни подходи за определяне 
и измерване на въздействието върху 
околната среда, екологичните аспекти и 
екологичните характеристики на 
продуктите или търговците и да води до 
надеждна, прозрачна, сравнима и 
проверима информация за потребителя.

(15) За да се гарантира, че на 
потребителите се предоставя надеждна, 
съпоставима и проверима информация, 
която им дава възможност да вземат по-
устойчиви решения по отношение на 
околната среда, както и за да се намали 
рискът от заблуждаващи твърдения за 
екологосъобразност, е необходимо да се 
установят изисквания за обосноваване 
на изричните твърдения за 
екологосъобразност. Това обосноваване 
следва да е съобразено с международно 
признати научни подходи за определяне 
и измерване на въздействието върху 
околната среда, екологичните аспекти и 
екологичните характеристики на 
продуктите или търговците, следва да се 
основава на оценка на въздействието 
на разходите и ползите, като се 
обръща особено внимание на 
въздействието върху малките и 
средните предприятия, и да води до 
надеждна, прозрачна, сравнима и 
проверима информация за потребителя.

Изменение 7

Предложение за директива
Съображение 16

Текст, предложен от Комисията Изменение

(16) В оценката, извършена за 
обосноваване на изричните твърдения за 
екологосъобразност, трябва да се 
разглежда жизненият цикъл на продукта 
или цялостната дейност на 
търговеца и да не се пропуска нито 
един съответен екологичен аспект или 
въздействие върху околната среда. 
Заявените ползи не трябва да водят до 
неоправдано прехвърляне на 
отрицателно въздействие към други 
етапи от жизнения цикъл на продукта 
или търговеца, нито до възникване 

(16) В оценката, извършена за 
обосноваване на изричните твърдения за 
екологосъобразност, трябва да се 
разглежда жизненият цикъл на продукта 
и да не се пропуска нито един съответен 
екологичен аспект или въздействие 
върху околната среда, като в същото 
време се има предвид необходимостта 
от ограничаване на 
административната и финансовата 
тежест за търговците във възможно 
най-голяма степен. Заявените ползи не 
трябва да водят до неоправдано 
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или засилване на друго отрицателно 
въздействие върху околната среда.

прехвърляне на отрицателно 
въздействие към други етапи от 
жизнения цикъл на продукта или до 
възникване или засилване на друго 
отрицателно въздействие върху 
околната среда.

Изменение 8

Предложение за директива
Съображение 21

Текст, предложен от Комисията Изменение

(21) Установено е, че има особено 
голяма вероятност свързаните с климата 
твърдения, да бъдат неясни и 
двусмислени и да подвеждат 
потребителите. Това се отнася най-вече 
до твърдения за екологосъобразност, 
които гласят, че дадени продукти или 
субекти са „неутрални по отношение на 
климата“, „въглеродно неутрални“, 
„100 % компенсирани по CO2“, че тези 
продукти или субекти ще станат „нетно 
нулеви“ до определена година и други 
подобни. Подобни изявления често се 
основават на „компенсиране“ на 
емисиите на парникови газове чрез 
„въглеродни кредити“, генерирани 
извън веригата на създаване на 
стойност, към която принадлежи 
дружеството, например от проекти в 
областта на горското стопанство или 
енергията от възобновяеми източници. 
Методиките за определяне на 
компенсациите варират в широки 
граници и невинаги са прозрачни, точни 
или последователни. Това води до 
значителни рискове от надценяване и 
двойно отчитане на избегнатите или 
намалените емисии поради липсата на 
допълняемост, постоянство, амбициозни 
и динамични базови показатели за 
определяне на кредитите, които се 
отклоняват от обичайната практика, 
както и на точно отчитане. Тези фактори 
водят до кредити за компенсации с 

(21) Установено е, че има особено 
голяма вероятност свързаните с климата 
твърдения, да бъдат неясни и 
двусмислени и да подвеждат 
потребителите. Това се отнася най-вече 
до твърдения за екологосъобразност, 
които гласят, че дадени продукти или 
субекти са „неутрални по отношение на 
климата“, „въглеродно неутрални“, 
„100 % компенсирани по CO2“, че тези 
продукти или субекти ще станат „нетно 
нулеви“ до определена година и други 
подобни. Подобни изявления често се 
основават на „компенсиране“ на 
емисиите на парникови газове чрез 
„въглеродни кредити“, генерирани 
извън веригата на създаване на 
стойност, към която принадлежи 
дружеството, например от проекти в 
областта на горското стопанство или 
енергията от възобновяеми източници. 
Методиките за определяне на 
компенсациите варират в широки 
граници и невинаги са прозрачни, точни 
или последователни. Това води до 
значителни рискове от надценяване и 
двойно отчитане на избегнатите или 
намалените емисии поради липсата на 
допълняемост, постоянство, амбициозни 
и динамични базови показатели за 
определяне на кредитите, които се 
отклоняват от обичайната практика, 
както и на точно отчитане. Тези фактори 
водят до кредити за компенсации с 



AD\1293658BG.docx 11/55 PE753.776v02-00

BG

ниска екологосъобразност и 
надеждност, и подвеждат 
потребителите, когато са в основата на 
изрични твърдения за 
екологосъобразност. Заради 
компенсирането е възможно също така 
някои търговци да се въздържат от 
намаляване на емисиите в своите 
операции и вериги на създаване на 
стойност. За да допринасят по подходящ 
начин за постигане на глобалните цели 
за смекчаване на последиците от 
изменението на климата, търговците 
трябва да отдават приоритет на 
ефективното намаляване на емисиите в 
своите операции и вериги на създаване 
на стойност, вместо да разчитат на 
компенсации. Ако в резултат от тези 
действия има остатъчни емисии, тези 
емисии ще варират в зависимост от 
специфичната за сектора траектория 
към постигане глобалните цели в 
областта на климата и ще трябва да 
бъдат третирани чрез увеличаване на 
поглъщането. Ако все пак се използват 
компенсации, приема се за уместно 
свързаните с климата твърдения, 
включително твърденията за бъдещи 
екологични характеристики, да се 
разглеждат по прозрачен начин въз 
основа на компенсации. Следователно, 
когато се обосновават свързани с 
климата твърдения, всички 
използвани от търговците 
компенсации на емисии на парникови 
газове следва да се разглеждат 
отделно от емисиите на парникови 
газове, произтичащи непосредствено 
от търговеца или продукта. Освен 
това в тази информация следва да се 
посочи и делът на общите емисии, 
които се покриват чрез компенсиране, 
дали тези компенсации се отнасят до 
намаляване или увеличаване на 
поглъщането на емисии, както и 
приложената методика. Ако за 
твърдения, свързани с климата, се 
използват компенсации, тези 
твърдения трябва да са обосновани с 

ниска екологосъобразност и 
надеждност, и подвеждат 
потребителите, когато са в основата на 
изрични твърдения за 
екологосъобразност. Заради 
компенсирането е възможно също така 
някои търговци да се въздържат от 
намаляване на емисиите в своите 
операции и вериги на създаване на 
стойност. За да допринасят по подходящ 
начин за постигане на глобалните цели 
за смекчаване на последиците от 
изменението на климата, търговците 
трябва да отдават приоритет на 
ефективното намаляване на емисиите в 
своите операции и вериги на създаване 
на стойност, вместо да разчитат на 
компенсации. Ако в резултат от тези 
действия има остатъчни емисии, тези 
емисии ще варират в зависимост от 
специфичната за сектора траектория 
към постигане глобалните цели в 
областта на климата и ще трябва да 
бъдат третирани чрез увеличаване на 
поглъщането. Поради тези причини е 
особено важно е да се забранят 
твърденията, основани на 
компенсиране на емисиите на 
парникови газове, съгласно които 
даден продукт, стока или услуга, има 
неутрално, намалено или 
положително въздействие върху 
околната среда от гледна точка на 
емисиите на парникови газове. 
Подобни твърдения следва да бъдат 
забранени при всички обстоятелства, 
тъй като подвеждат потребителите 
да вярват, че тези твърдения се 
отнасят до самия продукт или до 
доставката и производството на 
този продукт, или създават у 
потребителите погрешно 
впечатление, че потреблението на 
този продукт не оказва въздействие 
върху околната среда, когато това не 
е така. Примери за такива твърдения 
включват „неутрален по отношение 
на климата“, „сертифициран за 
неутрален по отношение на CO2“, 
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методики, които гарантират 
цялостността и правилното 
отчитане на въпросните 
компенсации и по този начин 
отразяват последователно и 
прозрачно крайното въздействие върху 
климата.

„положителен по отношение на 
въглеродните емисии“, „нулев по 
отношение на климата“, 
„компенсиран по отношение на 
климата“, „намалено въздействие 
върху климата“, „ограничен 
въглероден отпечатък“ и др.

Изменение 9

Предложение за директива
Съображение 23

Текст, предложен от Комисията Изменение

(23) Информацията, използвана за 
обосноваване на изрични твърдения за 
околната среда, следва да има научна 
основа, като особено внимание се 
обръща на всеки пропуск в 
разглеждането на определени видове 
въздействие върху околната среда или 
екологични аспекти.

(23) Информацията, използвана за 
обосноваване на изрични твърдения за 
околната среда, следва да бъде научно 
обоснована и актуална, да отчита 
съответните международни 
стандарти, като например 
установените от Международната 
организация по стандартизация, като 
особено внимание се обръща на всеки 
пропуск в разглеждането на определени 
видове въздействие върху околната 
среда или екологични аспекти, като по 
този начин се гарантира, че 
твърденията за екологосъобразност 
се основават на научни 
доказателства и че въздействието 
върху околната среда е точно 
оценено. Специално внимание следва 
да се отдели на цялостното 
разглеждане на общото въздействие 
върху околната среда за 
иновативните продукти и дейности, 
а именно тези, които попадат в 
обхвата на Регламент (ЕС) 2015/2283 
на Европейския парламент и на 
Съвета74a.

__________________

74а Регламент (ЕС) 2015/2283 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 25 ноември 2015 г. относно новите 
храни, за изменение на Регламент 
(ЕС) № 1169/2011 на Европейския 
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парламент и на Съвета и за отмяна 
на Регламент (ЕО) № 258/97 на 
Европейския парламент и на Съвета 
и на Регламент (ЕО) № 1852/2001 на 
Комисията.

Изменение 10

Предложение за директива
Съображение 26 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(26а) Широко признатите научни 
доказателства сочат, че оценката на 
дадено твърдение следва да се 
основава на методологии, подходи или 
изследвания, които са разработени в 
съответствие с най-добрите 
практики по отношение на 
прозрачността и са подложени на 
независима експертна оценка от 
научната общност, публикувани са в 
научни списания и, когато е 
възможно, отчитат 
съществуващите международни 
стандарти, които са от значение за 
направеното твърдение, като 
например стандартите на ISO или 
CEN/CENELEC.

Изменение 11

Предложение за директива
Съображение 30

Текст, предложен от Комисията Изменение

(30) Докато, от една страна, 
нелоялните търговски практики, 
включително заблуждаващите 
твърдения за екологосъобразност, са 
забранени за всички търговци съгласно 
Директива 2005/29/ЕО84, от друга 
страна, административната тежест за 
най-малките дружества, свързана с 
обосноваването и проверката на 

(30) Докато, от една страна, 
нелоялните търговски практики, 
включително заблуждаващите 
твърдения за екологосъобразност, са 
забранени за всички търговци съгласно 
Директива 2005/29/ЕО84, от друга 
страна, административната тежест за 
най-малките дружества, свързана с 
обосноваването и проверката на 
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твърденията за екологосъобразност, 
може да е непропорционална и следва 
да се избягва. За тази цел 
микропредприятията следва да бъдат 
освободени от изискванията за 
обосноваване по членове 3 и 4, освен 
ако не желаят да получат сертификат за 
съответствие на изрични твърдения за 
екологосъобразност, който да бъде 
признат от компетентните органи в 
целия Съюз.

твърденията за екологосъобразност, 
може да е непропорционална и следва 
да се избягва. С цел насърчаване на по-
гъвкав подход и подпомагане на 
устойчивото развитие на 
микропредприятията, те следва да бъдат 
освободени от изискванията за 
обосноваване по членове 3 и 4, освен 
ако не желаят да получат сертификат за 
съответствие на изрични твърдения за 
екологосъобразност, който да бъде 
признат от компетентните органи в 
целия Съюз.

__________________ __________________
84 Директива 2005/29/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета от 
11 май 2005 г. относно нелоялни 
търговски практики от страна на 
търговци към потребители на 
вътрешния пазар и изменение на 
Директива 84/450/ЕИО на Съвета, 
Директиви 97/7/ЕО, 98/27/ЕО и 
2002/65/ЕО на Европейския парламент и 
на Съвета, и Регламент (ЕО) № 
2006/2004 на Европейския парламент и 
на Съвета („Директива за нелоялни 
търговски практики“) (ОВ L 149, 
11.6.2005 г., стр. 22).

84 Директива 2005/29/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета от 
11 май 2005 г. относно нелоялни 
търговски практики от страна на 
търговци към потребители на 
вътрешния пазар и изменение на 
Директива 84/450/ЕИО на Съвета, 
Директиви 97/7/ЕО, 98/27/ЕО и 
2002/65/ЕО на Европейския парламент и 
на Съвета, и Регламент (ЕО) № 
2006/2004 на Европейския парламент и 
на Съвета („Директива за нелоялни 
търговски практики“) (ОВ L 149, 
11.6.2005 г., стр. 22).

Изменение 12

Предложение за директива
Съображение 32

Текст, предложен от Комисията Изменение

(32) В Препоръка (ЕС) 2021/2279 на 
Комисията се съдържат насоки за 
измерването на екологосъобразността 
през целия жизнен цикъл на конкретни 
продукти или организации и за 
разработването за правила за проучване 
на отпечатъка върху околната среда на 
категории продукти (ППООСКП) и на 
секторни правила за проучване на 
организационния отпечатък върху 
околната среда (СППОООС), които 

(32) В Препоръка (ЕС) 2021/2279 на 
Комисията се съдържат насоки за 
измерването на екологосъобразността 
през целия жизнен цикъл на конкретни 
продукти или организации и за 
разработването за правила за проучване 
на отпечатъка върху околната среда на 
категории продукти (ППООСКП) и на 
секторни правила за проучване на 
организационния отпечатък върху 
околната среда (СППОООС), които 
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позволяват продуктите да бъдат 
сравнявани с референтни показатели. 
Такива правила за конкретни категории 
продукти или търговци може да се 
използват при обосноваването на 
твърдения в съответствие с 
изискванията на настоящата директива. 
Поради това Комисията следва да бъде 
оправомощена да приема делегирани 
актове за установяване на специфични 
правила за определени продуктови 
групи или сектори, когато това може да 
има добавена стойност. Ако обаче 
методът за определяне на отпечатъка на 
продукта върху околната среда все още 
не обхваща категория от видове 
въздействие, която е от значение за 
дадена продуктова група, ППООСКП 
може да бъдат приемани само след 
добавянето на новите съответни 
категории въздействие върху околната 
среда. Що се отнася до морския 
риболов, в ППООСКП следва да се 
отразяват например категориите 
въздействие върху околната среда, 
които са специфични за риболова, по-
специално устойчивостта на целевия 
запас. Що се отнася до космическото 
пространство, в ППООСКП следва да се 
отразяват категориите въздействие 
върху околната среда, които са 
специфични за отбраната и 
космическото пространство, 
включително използването на 
орбиталното пространство. Що се 
отнася до храните и селскостопанските 
продукти, преди да може да се разгледа 
възможността за приемане на 
ППООСКП, следва да бъдат 
интегрирани също така елементи като 
например биологичното разнообразие и 
опазването на природата, както и 
земеделските практики, включително 
положителните вторични ефекти от 
екстензивното земеделие и хуманното 
отношение към животните. Що се 
отнася до текстилните изделия, преди да 
може да се разгледа възможността за 
приемане на ППООСКП, следва да се 

позволяват продуктите да бъдат 
сравнявани с референтни показатели. 
Такива правила за конкретни категории 
продукти или търговци може да се 
използват при обосноваването на 
твърдения в съответствие с 
изискванията на настоящата директива. 
Поради това Комисията следва да бъде 
оправомощена да приема делегирани 
актове за установяване на специфични 
правила за определени продуктови 
групи или сектори, когато това може да 
има добавена стойност. Ако обаче 
методът за определяне на отпечатъка на 
продукта върху околната среда все още 
не обхваща категория от видове 
въздействие, която е от значение за 
дадена продуктова група, ППООСКП 
може да бъдат приемани само след 
добавянето на новите съответни 
категории въздействие върху околната 
среда. Комисията следва да се 
консултира със заинтересованите 
страни от отрасъла в процеса на 
определяне на категориите 
въздействие и свързаните с тях 
методологии, които да бъдат 
добавени към екологичния отпечатък 
на продукта. Що се отнася до морския 
риболов, в ППООСКП следва да се 
отразяват например категориите 
въздействие върху околната среда, 
които са специфични за риболова, по-
специално устойчивостта на целевия 
запас. Що се отнася до космическото 
пространство, в ППООСКП следва да се 
отразяват категориите въздействие 
върху околната среда, които са 
специфични за отбраната и 
космическото пространство, 
включително използването на 
орбиталното пространство. Що се 
отнася до храните и селскостопанските 
продукти, преди да може да се разгледа 
възможността за приемане на 
ППООСКП, следва да бъдат 
интегрирани също така елементи като 
например биологичното разнообразие и 
опазването на природата, както и 
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определи как в ППООСКП ще се 
отразява например отделянето на 
пластмасови микрочастици.

земеделските практики, включително 
положителните вторични ефекти от 
различните земеделски методи и 
практики за управление на горите. Що 
се отнася до текстилните изделия, преди 
да може да се разгледа възможността за 
приемане на ППООСКП, следва да се 
определи как в ППООСКП ще се 
отразява например отделянето на 
пластмасови микрочастици.

Изменение 13

Предложение за директива
Съображение 35

Текст, предложен от Комисията Изменение

(35) С цел да се улеснят 
потребителите при избора на по-
устойчиви продукти и да се стимулират 
усилията на търговците да намаляват 
собственото си въздействие върху 
околната среда, когато съобщеното 
твърдение се отнася до бъдещи 
екологични характеристики, то следва 
да се основава преди всичко на 
подобрения в собствените дейности и 
вериги на създаване на стойност на 
търговеца, а не да се разчита на 
компенсиране на емисии на парникови 
газове или друго въздействие върху 
околната среда.

(35) С цел да се улеснят 
потребителите при избора на по-
устойчиви продукти и да се стимулират 
усилията на търговците да намаляват 
собственото си въздействие върху 
околната среда, когато съобщеното 
твърдение се отнася до бъдещи 
екологични характеристики, то следва 
да се основава преди всичко на 
подобрения в собствените дейности и 
вериги на създаване на стойност на 
търговеца, а не да се разчита на 
компенсиране на емисии на парникови 
газове или друго въздействие върху 
околната среда. Този подход гарантира 
реален ангажимент за устойчивост и 
намаляване на зависимостта от 
решения, които биха могли да се 
разглеждат само като коригиращи 
или компенсаторни мерки.

Изменение 14

Предложение за директива
Съображение 43

Текст, предложен от Комисията Изменение

(43) С цел да се противодейства на (43) С цел да се противодейства на 
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подвеждащите изрични твърдения за 
екологосъобразност, съобщавани под 
формата на екомаркировки, както и да 
се повиши доверието на потребителите 
в тези маркировки, в настоящата 
директива следва да се установят 
критерии за управление, на които трябва 
да отговарят всички схеми за 
екомаркировки, като по този начин се 
допълнят изискванията, определени в 
посоченото предложение за изменение 
на Директива 2005/29/ЕО.

подвеждащите изрични твърдения за 
екологосъобразност, съобщавани под 
формата на екомаркировки, както и да 
се повиши доверието на потребителите 
в тези маркировки, в настоящата 
директива следва да се установят общи 
критерии за управление, които да 
гарантират еднаквост и яснота, и на 
които трябва да отговарят всички схеми 
за екомаркировки, за да се помогне на 
потребителите да вземат 
информирани решения, като по този 
начин се допълнят изискванията, 
определени в посоченото предложение 
за изменение на Директива 2005/29/ЕО.

Изменение 15

Предложение за директива
Съображение 45

Текст, предложен от Комисията Изменение

(45) За да не се създават ненужни 
пречки пред международната търговия 
и за да се осигури третиране наравно с 
публичните схеми, установени в Съюза, 
на публичните органи извън Съюза, 
които създават нови схеми за 
маркировки, следва да е позволено да 
поискат от Комисията одобрение за 
използването на маркировката на пазара 
на Съюза. Одобрението следва да зависи 
от приноса на схемата за постигане на 
целите на настоящата директива и от 
това схемите да показват добавена 
стойност по отношение на екологичната 
амбициозност и обхвата на 
въздействието върху околната среда и 
на продуктовата група или сектора, и да 
отговарят на всички изисквания на 
настоящата директива.

(45) За да не се създават ненужни 
пречки пред международната търговия, 
да се избегнат практики на нелоялна 
конкуренция на вътрешния пазар и да 
се осигури лоялна конкуренция и 
третиране наравно с публичните схеми, 
установени в Съюза, на публичните 
органи извън Съюза, които създават 
нови схеми за маркировки, следва да е 
позволено да поискат от Комисията 
одобрение за използването на 
маркировката на пазара на Съюза. 
Одобрението следва да зависи от 
спазването на правилата, установени 
съгласно настоящата директива, и от 
приноса на схемата за постигане на 
целите на настоящата директива и от 
това схемите да показват добавена 
стойност по отношение на екологичната 
амбициозност и обхвата на 
въздействието върху околната среда и 
на продуктовата група или сектора, и да 
отговарят на всички изисквания на 
настоящата директива.
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Изменение 16

Предложение за директива
Съображение 47

Текст, предложен от Комисията Изменение

(47) За да се осигури правна 
сигурност и да се улесни 
правоприлагането на разпоредбите 
относно новите национални и 
регионални официално признати схеми 
за екомаркировки на околната среда и 
новите частни схеми за маркировки, 
Комисията следва да публикува списък 
на съответните схеми, които могат да 
продължат да се прилагат на пазара на 
Съюза или да навлязат на пазара на 
Съюза.

(47) За да се осигури правна 
сигурност и да се улесни 
правоприлагането на разпоредбите 
относно новите национални и 
регионални официално признати схеми 
за екомаркировки на околната среда и 
новите частни схеми за маркировки, 
Комисията следва да публикува списък 
на съответните схеми, които могат да 
продължат да се прилагат на пазара на 
Съюза или да навлязат на пазара на 
Съюза. Публикуването на официални 
списъци би осигурило яснота както за 
търговците, така и за 
потребителите, като улесни достъпа 
до съответната информация и 
премахне всякакво двусмислие по 
отношение на признаването и 
прилагането на различните системи 
за маркировка.

Изменение 17

Предложение за директива
Съображение 47 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(47а) Редовното преразглеждане на 
схемите за екомаркировка е от 
основно значение, за да се гарантира 
непрекъснатото им подобряване. 
Поради тази причина настоящата 
директива следва да гарантира, че 
проверката и сертифицирането на 
обосновката и съобщаването на 
схемите за екомаркировка осигуряват 
тяхното непрекъснато 
усъвършенстване.
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Изменение 18

Предложение за директива
Съображение 49

Текст, предложен от Комисията Изменение

(49) От съществено значение е 
изричните твърдения за 
екологосъобразност да отразяват 
правилно екологичните характеристики 
и въздействието върху околната среда, 
които са обхванати от твърдението, и да 
са съобразени с най-новите научни 
данни. Поради това държавите членки 
следва да гарантират, че поддържащият 
твърденията търговец извършва преглед 
и осъвременяване на обосновката и 
съобщаването на твърденията най-малко 
на всеки пет години, за да осигури 
тяхното съответствие с изискванията на 
настоящата директива.

(49) От съществено значение е 
изричните твърдения за 
екологосъобразност да отразяват 
правилно екологичните характеристики 
и въздействието върху околната среда, 
които са обхванати от твърдението, и да 
са съобразени с най-новите научни 
данни, без обаче да създават 
несъразмерна административна и 
финансова тежест за дружествата, 
особено за малките и средните 
предприятия. Поради това държавите 
членки следва да гарантират, че 
поддържащият твърденията търговец 
извършва преглед и осъвременяване на 
обосновката и съобщаването на 
твърденията най-малко на всеки пет 
години, за да осигури тяхното 
съответствие с изискванията на 
настоящата директива.

Изменение 19

Предложение за директива
Съображение 52

Текст, предложен от Комисията Изменение

(52) За да се осигури на търговците 
правна сигурност в целия вътрешен 
пазар по отношение на съответствието 
на изричните твърдения за 
екологосъобразност с изискванията на 
настоящата директива, сертификатът за 
съответствие следва да се признава от 
компетентните органи в целия Съюз. На 
микропредприятията следва да e 
позволено да поискат такъв сертификат, 
ако желаят да сертифицират 

(52) За да се осигури на търговците 
правна сигурност в целия вътрешен 
пазар по отношение на съответствието 
на изричните твърдения за 
екологосъобразност с изискванията на 
настоящата директива, сертификатът за 
съответствие следва да се признава 
автоматично от компетентните органи 
в целия Съюз. На микропредприятията 
следва да e позволено да поискат такъв 
сертификат, ако желаят да 



PE753.776v02-00 20/55 AD\1293658BG.docx

BG

твърденията си в съответствие с 
изискванията на настоящата директива 
и да се възползват от признаването на 
сертификата в целия Съюз. Наличието 
на сертификат за съответствие обаче не 
следва да предопределя оценката на 
твърдението за екологосъобразност от 
публичните органи или съдилищата, 
които осигуряват изпълнението на 
Директива 2005/29/ЕО.

сертифицират твърденията си в 
съответствие с изискванията на 
настоящата директива и да се 
възползват от признаването на 
сертификата в целия Съюз. Наличието 
на сертификат за съответствие обаче не 
следва да предопределя оценката на 
твърдението за екологосъобразност от 
публичните органи или съдилищата, 
които осигуряват изпълнението на 
Директива 2005/29/ЕО.

Изменение 20

Предложение за директива
Съображение 54

Текст, предложен от Комисията Изменение

(54) Малките и средните предприятия 
(МСП) следва да могат да се възползват 
от възможностите, които предоставя 
пазарът на по-устойчиви продукти, но за 
тях може да възникнат пропорционално 
по-високи разходи и трудности, 
свързани с някои от изискванията за 
обосноваване и проверяване на 
изричните твърдения за 
екологосъобразност. Държавите членки 
следва да предоставят подходяща 
информация и да повишават 
осведомеността относно начините за 
спазване на изискванията на настоящата 
директива, да осигуряват целенасочено 
и специализирано обучение и да 
предоставят конкретна помощ и 
подкрепа, включително финансова, на 
МСП, които желаят да поддържат 
изрични твърдения за 
екологосъобразност по отношение на 
своите продукти или дейности. 
Действията на държавите членки 
следва да се предприемат при спазване 
на приложимите правила за държавна 
помощ.

(54) Микро-, малките и средните 
предприятия (МСП) следва да могат да 
се възползват от възможностите, които 
предоставя пазарът на по-устойчиви 
продукти, но за тях може да възникнат 
пропорционално по-високи разходи и 
трудности, свързани със спазването на 
някои от изискванията за обосноваване 
и проверяване на изричните твърдения 
за екологосъобразност. Комисията и 
държавите членки следва да 
предоставят подходяща информация и 
да повишават осведомеността относно 
начините за спазване на изискванията на 
настоящата директива, да осигуряват 
целенасочено и специализирано 
обучение и да предоставят конкретна 
помощ и подкрепа, включително 
финансова, на микропредприятията и 
малките и средните предприятия, 
които желаят да поддържат изрични 
твърдения за екологосъобразност по 
отношение на своите продукти или 
дейности. Комисията следва да 
създаде справедлива система за 
микро-, малките и средните 
предприятия, за да могат те да 
прилагат разпоредбите на 
настоящата директива, като 
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осигурява техническа и финансова 
подкрепа и като помага на държавите 
членки да предприемат действия във 
връзка с приложимите правила за 
държавна помощ.

Изменение 21

Предложение за директива
Съображение 60

Текст, предложен от Комисията Изменение

(60) Когато компетентните органи 
установят нарушение на изискванията 
на настоящата директива, те следва да 
извършат оценка и въз основа на 
резултатите от нея да уведомят 
търговеца за установеното нарушение и 
да изискат от него да предприеме 
корективни действия. За да се ограничи 
в максимална степен подвеждащото 
влияние, което несъответстващото 
изрично твърдение за 
екологосъобразност или 
несъответстващата схема за 
екомаркировки оказва върху 
потребителите, компетентните органи 
следва да изискват от търговеца да 
предприеме ефективни и бързи действия 
за отстраняване на нарушението. 
Изискваните корективни действия 
следва да бъдат пропорционални на 
установеното нарушение и очакваните 
вредни последици от него за 
потребителите.

(60) Когато компетентните органи 
установят нарушение на изискванията 
на настоящата директива, те следва да 
извършат оценка и въз основа на 
резултатите от нея да уведомят 
търговеца за установеното нарушение и 
да изискат от него да предприеме 
корективни действия. За да се ограничи 
в максимална степен подвеждащото 
влияние, което несъответстващото 
изрично твърдение за 
екологосъобразност или 
несъответстващата схема за 
екомаркировки оказва върху 
потребителите, компетентните органи 
следва да изискват от търговеца да 
предприеме ефективни и бързи действия 
за отстраняване на нарушението. 
Изискваните корективни действия 
следва да бъдат пропорционални на 
установеното нарушение и на 
доказаните вредни последици от него 
за потребителите.

Изменение 22

Предложение за директива
Съображение 62

Текст, предложен от Комисията Изменение

(62) Когато разполагат със 
съответната информация, 
компетентните органи следва също така 

(62) Когато разполагат със 
съответната информация, 
компетентните органи следва също така 



PE753.776v02-00 22/55 AD\1293658BG.docx

BG

да извършват проверки на изрични 
твърдения за екологосъобразност на 
пазара на Съюза, като основават 
действията си на такава информация, 
включително на обосновани сигнали, 
подадени от трети страни. Третите 
страни, които подават сигнали, трябва 
да могат да докажат достатъчен 
интерес или да обосноват 
нарушаването на дадено право.

да извършват проверки на изрични 
твърдения за екологосъобразност на 
пазара на Съюза, като основават 
действията си на такава информация, 
включително на обосновани сигнали, 
подадени от трети страни. Третите 
страни, които подават сигнали, трябва 
да могат да докажат нарушаването на 
дадено право.

Изменение 23

Предложение за директива
Съображение 63

Текст, предложен от Комисията Изменение

(63) За да се гарантира ефективното 
възпиране на търговците от неспазване 
на изискванията на настоящата 
директива, държавите членки следва да 
установят правила за санкциите, 
приложими при нарушения на 
настоящата директива и да осигурят 
прилагането на тези правила. 
Предвидените санкции следва да бъдат 
ефективни, пропорционални и 
възпиращи. За да се способства за по-
последователно прилагане на 
санкциите, е необходимо да се 
установят общи, неизчерпателни 
критерии за определяне на вида и 
размера на санкциите, които да се 
налагат в случай на нарушения. Тези 
критерии следва да включват, наред с 
другото, естеството и тежестта на 
нарушението, както и придобитите от 
него икономически ползи с цел тези 
ползи да бъдат отнети от носещите 
отговорност лица.

(63) За да се гарантира ефективното 
възпиране на търговците от неспазване 
на изискванията на настоящата 
директива, държавите членки следва да 
установят правила за санкциите, 
приложими при нарушения на 
настоящата директива и да 
гарантират, че тези правила са пряко 
пропорционални на причинените 
вреди и че се прилагат. Предвидените 
санкции следва да бъдат ефективни, 
пропорционални и възпиращи. За да се 
улесни по-последователното 
прилагане на санкциите, е необходимо 
да се установят общи неизчерпателни 
критерии за определяне на видовете и 
нивата на санкциите, които се налагат 
в случай на нарушения в зависимост 
от причинените вреди. Тези критерии 
следва да включват, наред с другото, 
естеството и тежестта на нарушението, 
вредите, причинени от нарушението, 
както и придобитите от него 
икономически ползи с цел тези ползи да 
бъдат отнети от носещите отговорност 
лица.

Изменение 24
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Предложение за директива
Съображение 65

Текст, предложен от Комисията Изменение

(65) При приемането на делегирани 
актове съгласно член 290 от ДФЕС е 
особено важно Комисията да провежда 
по време на подготвителната си работа 
подходящи консултации, включително 
на експертно равнище, в съответствие с 
принципите, заложени в 
Междуинституционалното 
споразумение от 13 април 2016 г. за по-
добро законотворчество89. По-
специално с цел осигуряване на равно 
участие при подготовката на 
делегираните актове Европейският 
парламент и Съветът получават всички 
документи едновременно с експертите 
от държавите членки, като техните 
експерти получават систематично 
достъп до заседанията на експертните 
групи на Комисията, занимаващи се с 
подготовката на делегираните актове.

(65) При приемането на делегирани 
актове съгласно член 290 от ДФЕС е 
особено важно Комисията да проведе по 
време на подготвителната си работа 
подходящи консултации, включително 
на експертно равнище, с участието на 
всички държави членки и тези 
консултации да бъдат проведени в 
съответствие с принципите, заложени в 
Междуинституционалното 
споразумение от 13 април 2016 г. за по-
добро законотворчество89. По-
специално с цел осигуряване на равно 
участие при подготовката на 
делегираните актове Европейският 
парламент и Съветът получават всички 
документи едновременно с експертите 
от държавите членки, като техните 
експерти получават систематично 
достъп до заседанията на експертните 
групи на Комисията, занимаващи се с 
подготовката на делегираните актове.

__________________ __________________
89 ОВ L 123, 12.5.2016 г., стр. 1. 89 ОВ L 123, 12.5.2016 г., стр. 1.

Изменение 25

Предложение за директива
Съображение 66

Текст, предложен от Комисията Изменение

(66) За да се прецени доколко 
законодателството води до постигането 
на заложените в него цели, Комисията 
следва да извърши оценка на 
настоящата директива и да представи на 
Европейския парламент и на Съвета 
доклад за основните констатации. За да 
се осигурят данни за оценката на 
настоящата директива, държавите 
членки следва редовно да събират 

(66) За да се прецени доколко 
законодателството води до постигането 
на заложените в него цели, Комисията 
следва да извършва периодична оценка 
на настоящата директива и да представи 
на Европейския парламент и на Съвета 
доклад за основните констатации. За да 
се осигурят данни за оценката на 
настоящата директива, държавите 
членки следва редовно да събират 
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информация за прилагането на 
директивата и веднъж годишно да 
предоставят тази информация на 
Комисията.

информация за прилагането на 
директивата и веднъж годишно да 
предоставят тази информация на 
Комисията, като това е основна част 
от непрекъснатия мониторинг и 
оценка на прилагането на 
директивата. Този подход дава 
възможност за изменение и 
усъвършенстване на 
законодателството въз основа на 
практическия опит и развитието в 
областта на опазването на околната 
среда и защитата на потребителите.

Изменение 26

Предложение за директива
Член 1 – параграф 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Настоящата директива не се 
прилага за схеми за екомаркировки или 
за изрични твърдения за 
екологосъобразност, регламентирани 
или обосновани от правила, установени 
в:

2. Настоящата директива не се 
прилага за схеми за екомаркировки или 
за изрични твърдения за 
екологосъобразност, регламентирани 
или обосновани и проверени от правила, 
установени в:

Изменение 27

Предложение за директива
Член 1 – параграф 2 – буква к

Текст, предложен от Комисията Изменение

к) Директива 94/62/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета105;

к) Регламент [ЕС].../... на 
Европейския парламент и на Съвета 
относно опаковките и отпадъците 
от опаковки, за изменение на 
Регламент (ЕС) 2019/1020 и 
Директива (ЕС) 2019/904 и за отмяна 
на Директива 94/62/ЕО;

__________________
105 Директива 94/62/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 20 декември 1994 година относно 
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опаковките и отпадъците от 
опаковки (ОВ L 365, 31.12.1994 г., 
стр. 10).

Изменение 28

Предложение за директива
Член 2 – параграф 1 – точка 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) „изрично твърдение за 
екологосъобразност“ означава 
твърдение за екологосъобразност, което 
е в текстова форма или се съдържа в 
екомаркировка;

(2) „изрично твърдение за 
екологосъобразност“ означава 
твърдение за екологосъобразност, което 
е под формата на текст или символ, 
или се съдържа в екомаркировка, или 
под формата на техните цифрови 
алтернативи;

Изменение 29

Предложение за директива
Член 3 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки гарантират 
извършването от търговците на оценка 
за обосноваване на изричните твърдения 
за екологосъобразност. Тази оценка 
следва:

1. Държавите членки гарантират 
извършването от търговците на оценка 
за обосноваване на изричните твърдения 
за екологосъобразност. Тази оценка 
следва да бъде ясно свързана и строго 
относима спрямо обосновката на 
съответното твърдение и да 
включва:

Изменение 30

Предложение за директива
Член 3 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) да се основава на широко 
признати научни данни и на 
използването на точна информация, 

б) да се основава на широко 
признати и подложени на експертна 
оценка научни данни, включително 
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като също така се отчитат съответните 
международни стандарти;

методи, оценени и утвърдени от 
Комисията, и на използването на точна 
информация, като също така се отчитат 
съответните международни стандарти;

Изменение 31

Предложение за директива
Член 3 – параграф 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) да доказва, че въздействието 
върху околната среда, екологичните 
аспекти или екологичните 
характеристики, за които се отнася 
твърдението, са значителни от гледна 
точка на жизнения цикъл;

в) да доказва, че въздействието 
върху околната среда, екологичните 
аспекти или екологичните 
характеристики, за които се отнася 
твърдението, са значителни от гледна 
точка на жизнения цикъл, според 
определеното в ISO 14040:2006, като 
се вземат предвид дългосрочните 
бизнес стратегии и всички 
положителни външни фактори на 
всички производствени системи;

Изменение 32

Предложение за директива
Член 3 – параграф 1 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) когато се поддържа твърдение за 
екологични характеристики, да обхваща 
всички екологични аспекти или случаи 
на въздействие върху околната среда, 
които са от значение за оценката на 
екологичните характеристики;

г) когато се поддържа твърдение за 
екологични характеристики, да обхваща 
всички екологични аспекти или 
положително или отрицателно 
въздействие върху околната среда, 
които са от значение за оценката на 
екологичните характеристики, 
включително въз основа на цялостна 
оценка на жизнения цикъл на даден 
продукт („екологичен отпечатък“); 

Изменение 33
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Предложение за директива
Член 3 – параграф 1 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) да показва, че твърдението не е 
еквивалентно на наложените със 
закон изисквания за продуктите в 
обхвата на продуктовата група или за 
търговците в сектора;

д) да показва, че твърдението 
свидетелства за наложени със закон 
изисквания, тъй като за съответния 
продукт не се прилагат огледални 
клаузи;

Изменение 34

Предложение за директива
Член 3 – параграф 1 – буква д a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

да) да показва, че твърдението 
надхвърля наложените със закон 
изисквания за продуктите в обхвата 
на продуктовата група или за 
търговците в сектора; 
съществуващите ППООСКП, ако има 
такива, могат да се използват като 
референтен показател; за твърдения, 
свързани със земеделието, да се 
доказва, че те надхвърлят 
стандартите за добро земеделско и 
екологично състояние на земята и 
законоустановеното изискване за 
управление, определени в Регламент 
(ЕС) 2021/2115, приложими на ниво 
оператор; изискванията, свързани с 
екосхемите в ОСП, се считат за 
допустими за твърденията за 
екологосъобразност на настоящата 
директива;

Изменение 35

Предложение за директива
Член 3 – параграф 1 – буква e

Текст, предложен от Комисията Изменение

е) да предоставя информация дали е) да предоставя информация дали 
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продуктът или търговецът, за който се 
отнася твърдението, има значително по-
добри показатели по отношение на 
въздействието върху околната среда, 
екологичните аспекти или екологичните 
характеристики, за които се отнася 
твърдението, отколкото е обичайната 
практика за продукти от съответната 
продуктова група или търговци в 
съответния сектор;

продуктът или търговецът, за който се 
отнася твърдението, има значително по-
добри показатели по отношение на 
въздействието върху околната среда, 
екологичните аспекти или екологичните 
характеристики, за които се отнася 
твърдението, отколкото е обичайната 
практика за продукти от съответната 
продуктова група или търговци в 
съответния сектор, по-специално за 
иновативни продукти;

Изменение 36

Предложение за директива
Член 3 – параграф 1 – буква ж

Текст, предложен от Комисията Изменение

ж) да указва дали подобряването по 
отношение на въздействието върху 
околната среда, екологичните аспекти 
или екологичните характеристики, за 
които се отнася твърдението, води до 
значителни вреди по отношение на 
свързаното с изменението на климата 
въздействие върху околната среда, 
потреблението на ресурси и 
кръговостта, устойчивото използване и 
опазването на водните и морските 
ресурси, замърсяването, биологичното 
разнообразие, екосистемите и 
хуманното отношение към животните;

ж) да указва дали подобряването на 
цялостния екологичен отпечатък по 
отношение на въздействието върху 
околната среда, екологичните аспекти 
или екологичните характеристики, за 
които се отнася твърдението, може да 
доведе до значителни вреди по 
отношение на свързаното с изменението 
на климата въздействие върху околната 
среда, потреблението на ресурси и 
кръговостта, потреблението на 
енергия, устойчивото използване и 
опазването на водните и морските 
ресурси, замърсяването на въздуха, 
водата и почвата, устойчивото 
използване на земята, хуманното 
отношение към животните, 
биологичното разнообразие и 
екосистемите;

Изменение 37

Предложение за директива
Член 3 – параграф 1 – буква и
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Текст, предложен от Комисията Изменение

и) да включва първичната 
информация, с която разполага 
търговецът, относно въздействието 
върху околната среда, екологичните 
аспекти или екологичните 
характеристики, за които се отнася 
твърдението;

заличава се

Изменение 38

Предложение за директива
Член 3 – параграф 1 – буква й б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

йб) да включва информация за 
методологията, която търговецът е 
използвал за изчисляване на 
твърдението;

Изменение 39

Предложение за директива
Член 3 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Когато е доказано, че от една 
страна съществува значителнo 
въздействиe върху околната среда, 
което не e обект на твърдението, но 
друга страна липсват широко признати 
научни данни за извършване на 
оценката, посочена в параграф 1, 
буква в), търговецът, който поддържа 
твърдението по отношение на друг 
аспект, взема предвид наличната 
информация, и при необходимост 
осъвременява оценката в съответствие с 
параграф 1, след като станат налични 
широко признати научни данни.

2. Когато е доказано, че от една 
страна съществува значителнo 
въздействиe върху околната среда, 
което не e обект на твърдението, но 
друга страна липсват широко признати 
научни данни или метод за извършване 
на оценката, посочена в параграф 1, 
буква в), търговецът, който поддържа 
твърдението по отношение на друг 
аспект, взема предвид наличната 
информация, и при необходимост 
осъвременява оценката в съответствие с 
параграф 1, след като станат налични 
широко признати научни данни или 
методи. С цел да подпомогне 
търговците при извършването на 
оценката, посочена в буква в), в срок 
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до ... [12 месеца след влизането в сила 
на настояща директива] Комисията 
публикува списъка на методологиите, 
които са в съответствие с член 3, и го 
актуализира редовно. Това включва 
метдологии, проверени в 
съответствие с член 10, параграф 2, 
буква б).

Изменение 40

Предложение за директива
Член 3 – параграф 2 – алинея 1 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Търговец, чийто продукт или услуга 
притежава сертификат от схема за 
екологично етикетиране в 
съответствие с член 7 от 
настоящата директива и се основава 
на специфични изисквания на дадена 
схема, се счита, че е в съответствие с 
параграф 1 от настоящия член. В 
съответствие с [Директива (ЕС).../... 
за предоставяне на повече права на 
потребителите в контекста на 
екологичния преход], когато даден 
продукт или услуга е сертифициран 
със схема за сертифициране, за която 
мониторингът на съответствието е 
обективен, въз основа на 
международни стандарти и 
процедури на равнището на Съюза или 
на национални стандарти и 
процедури и се извършва от страна, 
която е независима както от 
собственика на схемата, така и от 
търговеца, търговецът може да 
приеме, че е спазен параграф 1 от 
настоящия член, ако искането се 
основава на специфични изисквания 
на тази схема.

Изменение 41
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Предложение за директива
Член 3 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. Твърденията, основани на 
компенсиране на емисиите на 
парникови газове, направени съгласно 
настоящата директива, не засягат 
разпоредбите, посочени в 
приложение I към Директива 
2005/29/ЕО, изменена с [Директива 
(ЕС).../... на Европейския парламент и 
на Съвета за предоставяне на повече 
права на потребителите в контекста 
на екологичния преход].

Изменение 42

Предложение за директива
Член 3 – параграф 3 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3б. Единици за поглъщане на 
въглерод и единици за намаляване на 
емисиите от въглеродни стопанства, 
сертифицирани съгласно [Регламент 
(ЕС) .../2023 на Европейския 
парламент и на Съвета за създаване 
на рамка на Съюза за сертифициране 
на поглъщания на въглерод], могат да 
се използват за подаване на заявления 
и искания, основани на компенсиране 
съгласно настоящата директива, без 
да се засягат разпоредбите, посочени 
в приложение I към Директива 
2005/29/ЕО, изменена с [Директива 
(ЕС) .../... на Европейския парламент и 
на Съвета за предоставянето на 
повече права на потребителите в 
контекста на екологичния преход] и 
разпоредбите, които ще бъдат 
включени в Регламент (ЕС) .../2023 [на 
Европейския парламент и на Съвета 
за създаване на рамка на Съюза за 
сертифициране на поглъщания на 
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въглерод].

Изменение 43

Предложение за директива
Член 3 – параграф 5 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Когато определя по-подробно 
изискванията за обосноваване на 
изричните твърдения за 
екологосъобразност в съответствие с 
предходния параграф, Комисията взема 
предвид научна или друга налична 
техническа информация, включително 
съответните международни стандарти, и 
ако е уместно се съобразява със 
следното:

5. Когато определя по-подробно 
изискванията за обосноваване на 
изричните твърдения за 
екологосъобразност в съответствие с 
предходния параграф, Комисията взема 
предвид научна или друга налична 
техническа информация, включително 
съответните международни стандарти, 
стандартите на Съюза, включени в 
регламентите на Съюза, които 
надхвърлят международните 
стандарти, и ако е уместно се 
съобразява със следното:

Изменение 44

Предложение за директива
Член 5 — параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки гарантират, че 
търговецът е длъжен да съобщава 
изричното твърдение за 
екологосъобразност в съответствие с 
изискванията, посочени в настоящия 
член.

1. Държавите членки гарантират, че 
търговецът е длъжен да съобщава 
изричното твърдение за 
екологосъобразност в съответствие с 
изискванията, посочени в настоящия 
член. Държавите членки гарантират, 
че интелектуалната собственост и 
чувствителната бизнес информация 
на търговците са защитени при 
оповестяването на необходимите 
данни.

Изменение 45

Предложение за директива
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Член 5 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Изрично твърдение за 
екологосъобразност, направено от 
търговец за един продукт, не се 
отнася за друг продукт, търговска 
практика или комуникация между 
търговци и потребители или 
практики и комуникация на 
търговеца като цяло и обратно, без да 
се обосновава всяко от тези 
индивидуални твърдения на ниво 
продукт или търговец поотделно.

Изменение 46

Предложение за директива
Член 5 – параграф 6 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Информацията за продукта или 
търговеца, за който се отнася изричното 
твърдение за екологосъобразност, както 
и за обосновката, се предоставя заедно с 
твърдението във физически вид или във 
вид на хипервръзка, QR код или 
еквивалентна препратка.

Информацията за продукта или 
търговеца, за който се отнася изричното 
твърдение за екологосъобразност, както 
и за обосновката, се предоставя заедно с 
твърдението във физически вид или във 
вид на хипервръзка, QR код или 
еквивалентна препратка. 
Съществуващите схеми за екологично 
етикетиране се считат за 
достатъчна информация, за да се 
изпълнят изискванията, определени в 
настоящата директива.

Изменение 47

Предложение за директива
Член 5 – параграф 6 – алинея 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Тази информация включва най-малко 
следното:

Тази информация включва следното:
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Изменение 48

Предложение за директива
Член 5 – параграф 6 – алинея 2 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) базовите проучвания или 
изчисления, използвани за оценяване, 
измерване и мониторинг на 
въздействието върху околната среда, 
екологичните аспекти или екологичните 
характеристики, обхванати от 
твърдението, без да се пропускат 
резултатите от тези проучвания или 
изчисления, както и обяснения за 
техния обхват, допусканията и 
ограниченията, освен ако 
информацията не представлява 
търговска тайна съгласно член 2, 
параграф 1 от Директива (ЕС) 
2016/943112;

в) базовите проучвания или 
изчисления, използвани за оценяване, 
измерване и мониторинг на 
въздействието върху околната среда, 
екологичните аспекти или екологичните 
характеристики, обхванати от 
твърдението, освен ако информацията 
не представлява търговска тайна 
съгласно член 2, параграф 1 от 
Директива (ЕС) 2016/943112;

__________________ __________________
112 Директива (ЕС) 2016/943 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
8 юни 2016 г. относно защитата на 
неразкрити ноу-хау и търговска 
информация (търговски тайни) срещу 
тяхното незаконно придобиване, 
използване и разкриване (ОВ L 157, 
15.6.2016 г., стр. 1).

112 Директива (ЕС) 2016/943 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
8 юни 2016 г. относно защитата на 
неразкрити ноу-хау и търговска 
информация (търговски тайни) срещу 
тяхното незаконно придобиване, 
използване и разкриване (ОВ L 157, 
15.6.2016 г., стр. 1).

Изменение 49

Предложение за директива
Член 5 – параграф 6 – алинея 2 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) базовите проучвания или 
изчисления, използвани за оценяване, 
измерване и мониторинг на 
въздействието върху околната среда, 
екологичните аспекти или екологичните 
характеристики, обхванати от 
твърдението, без да се пропускат 
резултатите от тези проучвания или 

в) базовите проучвания или 
изчисления, използвани за оценяване, 
измерване и мониторинг на общия 
екологичен отпечатък, на 
въздействието върху околната среда, 
екологичните аспекти или екологичните 
характеристики, обхванати от 
твърдението, без да се пропускат 
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изчисления, както и обяснения за техния 
обхват, допусканията и ограниченията, 
освен ако информацията не 
представлява търговска тайна съгласно 
член 2, параграф 1 от Директива (ЕС) 
2016/943112;

резултатите от тези проучвания или 
изчисления, както и обяснения за техния 
обхват, допусканията и ограниченията, 
освен ако информацията не 
представлява търговска тайна съгласно 
член 2, параграф 1 от Директива (ЕС) 
2016/943112;

__________________ __________________
112 Директива (ЕС) 2016/943 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
8 юни 2016 г. относно защитата на 
неразкрити ноу-хау и търговска 
информация (търговски тайни) срещу 
тяхното незаконно придобиване, 
използване и разкриване (ОВ L 157, 
15.6.2016 г., стр. 1).

112 Директива (ЕС) 2016/943 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
8 юни 2016 г. относно защитата на 
неразкрити ноу-хау и търговска 
информация (търговски тайни) срещу 
тяхното незаконно придобиване, 
използване и разкриване (ОВ L 157, 
15.6.2016 г., стр. 1).

Изменение 50

Предложение за директива
Член 5 – параграф 6 – алинея 2 – буква е а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

еа) информация за 
сертификатите за поглъщане на 
въглеродни емисии и механизма на ЕС 
за коригиране на въглеродните емисии 
на границата, която съответства на 
правилата на Световната търговска 
организация и може да удостовери 
достоверни твърдения;

Изменение 51

Предложение за директива
Член 7 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Рейтинг или оценка на продукт 
или търговец въз основа на обобщен 
показател за въздействието на продукта 
или търговеца върху околната среда 
могат да представят единствено 
екомаркировките, предоставяни по 

2. Рейтинг или оценка на продукт 
или търговец въз основа на обобщен 
показател за въздействието на продукта 
или търговеца върху околната среда 
могат да представят единствено 
екомаркировките, предоставяни по 
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схеми за екомаркировки, установени 
съгласно правото на Съюза.

схеми за екомаркировки, установени 
съгласно правото на Съюза. 
Настоящият параграф се прилага за 
всички екологични маркировки, 
представящи оценка или резултат за 
продукт или търговец, включително 
тези, които се използват от 
икономически и неикономически 
оператори.

Изменение 52

Предложение за директива
Член 8 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) „Схема за екомаркировка“ 
означава схема за сертифициране, чрез 
която се удостоверява, че даден 
продукт, процес или търговец отговаря 
на изискванията за екомаркировка.

(1) „Схема за екомаркировка“ 
означава схема за сертифициране, чрез 
която се удостоверява, че даден 
продукт, както и свързан с продукта 
процес или търговец отговаря на 
изискванията за екомаркировка.

Изменение 53

Предложение за директива
Член 8 – параграф 2 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) изискванията по схемата за 
екомаркировки трябва да са разработени 
от експерти, които могат да гарантират 
тяхната научна обоснованост, и да са 
съгласувани с разнородна група от 
заинтересовани страни, която ги е 
разгледала и гарантирала тяхната 
значимост от обществена гледна точка;

г) изискванията по схемата за 
екомаркировки трябва да са разработени 
от експерти, които могат да гарантират 
тяхната научна обоснованост, и да са 
съгласувани с разнородна група от 
заинтересовани страни, които 
прилагат схемата за маркиране или 
са засегнати от нея, или на 
представители на заинтересованите 
страни, които са ги разгледали и са 
гарантирали тяхната значимост от 
обществена гледна точка; 
методологията се оповестява 
публично;
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Изменение 54

Предложение за директива
Член 8 – параграф 2 – буква е

Текст, предложен от Комисията Изменение

е) за схемата за екомаркировка 
трябва да са определени процедури за 
справяне с несъответствия и да е 
предвидена възможност за постоянно 
или временно отнемане на 
екомаркировката в случай на трайно и 
явно несъответствие с изискванията по 
схемата.

е) за схемата за екомаркировка 
трябва да са определени прозрачни 
процедури за справяне с несъответствия 
и да е предвидена възможност за 
постоянно или временно отнемане на 
екомаркировката в случай на трайно и 
явно несъответствие с изискванията по 
схемата.

Изменение 55

Предложение за директива
Член 8 – параграф 2 – буква e a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

еа) в схемата за екомаркировките 
редовно се преразглеждат целите, 
стратегиите и ефективността на 
инструментите и системите въз 
основа на най-новите най-добри 
практики, научни данни и 
доказателства.

Изменение 56

Предложение за директива
Член 8 – параграф 3 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

От [Служба за публикации: моля, 
въведете дата = датата на транспониране 
на настоящата директива] публичните 
органи на държавите членки не могат да 
установяват нови национални или 
регионални схеми за екомаркировки. 
Допуска се обаче да продължи 
предоставянето на екомаркировки на 
пазара на Съюза от национални или 

От [Служба за публикации: моля, 
въведете дата = датата на транспониране 
на настоящата директива] публичните 
органи на държавите членки не могат да 
установяват нови регионални схеми за 
екомаркировки. Допуска се обаче да 
продължи предоставянето на 
екомаркировки на пазара на Съюза от 
национални или регионални схеми за 
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регионални схеми за екомаркировки, 
установени преди тази дата, при условие 
че тези схеми отговарят на изискванията 
на настоящата директива.

екомаркировки, установени преди тази 
дата, при условие че тези схеми 
отговарят на изискванията на 
настоящата директива. Освен това 
национални схеми могат да бъдат 
създадени, при условие че отговарят 
на стандартите, определени в 
настоящата директива.

Изменение 57

Предложение за директива
Член 8 – параграф 5 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки гарантират, че 
схемите за екомаркировки, установени 
от частни оператори след [Служба за 
публикации: моля, въведете дата = 
датата на транспониране на настоящата 
директива] се одобряват само ако тези 
схеми осигуряват добавена стойност по 
отношение на тяхната екологична 
амбициозност, включително и по-
специално на обхванатите от тях 
случаи на въздействие върху околната 
среда, екологични аспекти или 
екологични характеристики, или 
продуктови групи или сектори, както и 
по отношение на способността им да 
подпомагат екологичния преход на 
МСП, в сравнение със съществуващите 
схеми на Съюза, национални или 
регионални схеми, посочени в параграф 
3, и отговарят на изискванията на 
настоящата директива.

Държавите членки гарантират, че 
схемите за екомаркировки, установени 
от частни оператори след [Служба за 
публикации: моля, въведете дата = 
датата на транспониране на настоящата 
директива] се одобряват само ако тези 
схеми осигуряват добавена стойност по 
отношение на тяхната екологична 
амбициозност, включително и по-
специално на обхванатия от тях общ 
отпечатък върху околната среда, 
въздействието върху околната среда, 
екологични аспекти или екологични 
характеристики, или продуктови групи 
или сектори, както и по отношение на 
способността им да подпомагат 
екологичния преход на МСП, в 
сравнение със съществуващите схеми на 
Съюза, национални или регионални 
схеми, посочени в параграф 3, и 
отговарят на изискванията на 
настоящата директива.

Изменение 58

Предложение за директива
Член 8 – параграф 5 – алинея 3 а (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Допуска се обаче да продължи 
предоставянето на екомаркировки на 
пазара на Съюза от частни схеми, 
установени преди тази дата, при 
условие че тези схеми отговарят на 
изискванията на настоящата 
директива и [Директива (ЕС) .../... на 
Европейския парламент и на Съвета 
относно предоставянето на повече 
права на потребителите в контекста 
на екологичния преход]. Схемите за 
сертифициране на въглеродни емисии, 
създадени съгласно Регламент (ЕС) 
.../2023 [на Европейския парламент и 
на Съвета за създаване на рамка на 
Съюза за сертифициране на 
поглъщането на въглерод], могат да 
бъдат одобрени и като схеми за 
екомаркировка, при условие че 
отговарят на изискванията, 
определени в настоящата директива 
и [Директива (ЕС) .../... на 
Европейския парламент и на Съвета 
относно предоставянето на повече 
права на потребителите в контекста 
на екологичния преход].

Изменение 59

Предложение за директива
Член 8 – параграф 6 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

За схемите по параграф 4 посочените в 
първа алинея документи се представят 
на Комисията, а за схемите по 
параграф 5 — на органите на държавите 
членки, като и в двата случая към тези 
документи се прилага сертификатът за 
съответствие на схемата за 
екомаркировки, изготвен в съответствие 
с член 10.

За схемите по параграф 4 посочените в 
първа алинея документи се 
оповестяват публично и се представят 
на Комисията, а за схемите по 
параграф 5 — на органите на държавите 
членки, като и в двата случая към тези 
документи се прилага сертификатът за 
съответствие на схемата за 
екомаркировки, изготвен в съответствие 
с член 10.
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Изменение 60

Предложение за директива
Член 8 – параграф 8 – алинея 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

За да се осигури еднакво прилагане в 
целия Съюз, Комисията приема актове 
за изпълнение, с които:

За да се осигури еднакво прилагане в 
целия Съюз, в срок до ... [12 месеца 
след влизането в сила на настоящата 
директива] Комисията приема актове 
за изпълнение, с които:

Изменение 61

Предложение за директива
Член 9 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки гарантират, че 
информацията, използвана за 
обосноваване на изричните твърдения за 
екологосъобразност, се преглежда и 
осъвременява от търговците при 
наличието на обстоятелства, които 
могат да засегнат точността на 
твърдението, и не по-късно от 
пет години от датата, на която е 
предоставена информацията, посочена в 
член 5, параграф 6. Когато извършва 
прегледа, търговецът преработва 
използваната базова информация, за да 
осигури пълно съответствие с 
изискванията по членове 3 и 4.

Държавите членки гарантират, че 
информацията, инструментите и 
методологиите, използвани за 
обосноваване на изричните твърдения за 
екологосъобразност, се преглеждат и 
осъвременяват от търговците не по-
късно от пет години от датата, на която 
е предоставена информацията, посочена 
в член 5, параграф 6. Когато извършва 
прегледа, търговецът преработва 
използваната базова информация, за да 
осигури пълно съответствие с 
изискванията по членове 3 и 4.

Изменение 62

Предложение за директива
Член 10 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Държавите членки установяват 
процедури за проверка на 

2. Държавите членки установяват 
процедури за проверка на 
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съответствието на схемите за 
екомаркировки с изискванията, 
посочени в член 8.

съответствието на схемите за 
екомаркировки с изискванията, 
посочени в член 8. Комисията 
проверява тези процедури, за да 
гарантира постигането на 
хармонизация на пазара на Съюза.

Изменение 63

Предложение за директива
Член 10 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Проверката се извършва от 
проверяващ орган, който отговаря на 
изискванията, посочени в член 11, в 
съответствие с процедурите, посочени в 
параграфи 1 и 2, преди твърдението за 
екологосъобразност да бъде заявено 
публично или екомаркировката да бъде 
поставена от търговец.

4. Проверката на информацията, 
инструментите и методологиите се 
извършва от проверяващ орган, който 
отговаря на изискванията, посочени в 
член 11, в съответствие с процедурите, 
посочени в параграфи 1 и 2, преди 
твърдението за екологосъобразност да 
бъде заявено публично или 
екомаркировката да бъде поставена от 
търговец.

Изменение 64

Предложение за директива
Член 10 – параграф 4 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4а. По искане на оператора на 
схемата за екомаркировката 
проверяващият орган оценява 
съответствието на схемата с 
членове 7 и 8 в рамките на 60 дни след 
получаването на всички съответни 
документи, определени в актовете за 
изпълнение, посочени в параграф 9 от 
настоящия член. След като бъде 
проверен, търговецът може да 
показва маркировката, издадена по 
схемата, без да е необходимо да 
извършва допълнителни проверки.
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Изменение 65

Предложение за директива
Член 10 – параграф 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

9. Комисията приема актове за 
изпълнение, с които се определят 
подробности относно образеца на 
сертификата за съответствие по 
параграф 5 и техническите средства за 
издаване на такъв сертификат за 
съответствие. Тези актове за изпълнение 
се приемат в съответствие с 
процедурата по разглеждане, посочена в 
член 19.

9. В срок до ... [12 месеца след 
влизането в сила на настоящата 
директива], Комисията приема актове 
за изпълнение, с които се определят 
подробности относно образеца на 
сертификата за съответствие по 
параграф 5 и техническите средства за 
издаване на такъв сертификат за 
съответствие. Тези актове за изпълнение 
се приемат в съответствие с 
процедурата по разглеждане, посочена в 
член 19.

Изменение 66

Предложение за директива
Член 10 – параграф 9 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

9а. В срок до ... [12 месеца след 
влизането в сила на настоящата 
директива Комисията приема 
делегирани актове за определяне на 
подробностите по отношение на 
документите, които трябва да се 
предоставят за проверка на 
методите за обосновка.

Изменение 67

Предложение за директива
Член 10 – параграф 9 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

9б. С цел да подпомогне 
търговците при провеждането на 
процедурата за проверка и 
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ратифициране, посочена в параграфи 
1 и 2, Комисията публикува в срок до 
... [24 месеца след влизането в сила на 
директивата] списък на 
акредитираните проверяващи органи 
и го поддържа актуален.

Изменение 68

Предложение за директива
Член 11 – параграф 3 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) за изпълнението на задачите по 
проверката проверяващият орган трябва 
да разполага с достатъчно служители, 
притежаващи подходяща квалификация 
и опит;

д) за изпълнението на задачите по 
проверката проверяващият орган трябва 
да разполага с достатъчно служители, 
притежаващи подходяща квалификация 
и опит; включително опит в оценките 
на жизнения цикъл и достатъчно 
познания за съответните дейности 
на търговците;

Изменение 69

Предложение за директива
Член 12 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Малки и средни предприятия Микро-, малки и средни предприятия 
(ММСП)

Изменение 70

Предложение за директива
Член 12 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки предприемат 
подходящи мерки, с които да 
подпомагат малките и средните 
предприятия при прилагането на 
изискванията, определени в настоящата 

Държавите членки, в сътрудничество с 
Комисията, предприемат подходящи 
мерки, за да помогнат на 
микропредприятията, малките и 
средните предприятия при прилагането 
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директива. Тези мерки включват най-
малко насоки или подобни механизми 
за повишаване на информираността 
относно начините за постигане на 
съответствие с изискванията към 
изричните твърдения за 
екологосъобразност. Освен това, без да 
се засягат приложимите правила за 
държавна помощ, тези мерки могат да 
включват:

на изискванията, определени в 
настоящата директива. Тези мерки 
включват най-малко техническа 
подкрепа и насоки с конкретни 
примери и процедури за постигане на 
съответствие с изискванията към 
изричните твърдения за 
екологосъобразност. Освен това, без да 
се засягат приложимите правила за 
държавна помощ, тези мерки могат да 
включват един или няколко от 
следните елементи:

Изменение 71

Предложение за директива
Член 12 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Повечето малки и средни 
предприятия не разполагат с 
необходимия експертен опит или 
ресурси, за да се справят със 
заявленията за информация, свързана 
с екологичните характеристики през 
целия жизнен цикъл на продукта и с 
общия екологичен отпечатък. Ето 
защо държавите членки и 
отрасловите асоциации следва да 
предоставят на МСП постоянна 
подкрепа.

Изменение 72

Предложение за директива
Член 12 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 12а
Големи трансгранични компании

Търговци, попадащи в обхвата на 
предложението за директива на 
Съвета относно предприятията в 
Европа: Рамка за подоходно данъчно 
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облагане (BEFIT)1, с която продукти 
от една и съща категория се пускат 
на пазара в повече от една държава 
членка, или както в държави от ЕС, 
така и в трети държави, и се 
използва твърдение за 
екологосъобразност за някой от тези 
продукти, трябва да отговаря на едни 
и същи ангажименти, поети в 
твърдението, на всички пазари, на 
които е пуснат съответният 
продукт.

Изменение 73

Предложение за директива
Член 13 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки определят 
един или повече компетентни органи, 
които да отговарят за прилагането и 
въвеждането в действие на 
настоящата директива.

1. Държавите членки определят 
един компетентен орган, който да 
отговаря за прилагането и 
изпълнението на настоящата 
директива.

Изменение 74

Предложение за директива
Член 14 – параграф 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Правомощията, предоставени на 
компетентните органи съгласно 
параграф 1, включват най-малко 
следното:

2. Правомощията, предоставени на 
компетентните органи съгласно 
параграф 1, включват следното:

Изменение 75

Предложение за директива
Член 14 – параграф 2 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) правомощието да осъществяват a) правомощието да осъществяват 
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достъп до всички относими документи, 
данни или сведения, свързани с 
нарушение на настоящата директива, 
във всякаква форма или формат и 
независимо от средството за съхранение 
или мястото, на което се съхраняват, 
както и правомощието да вземат или 
получават копия от въпросните 
документи, данни или информация;

достъп до всички относими документи, 
данни или сведения, свързани с 
нарушение на настоящата директива, 
във всякаква форма или формат и 
независимо от средството за съхранение 
или мястото, на което се съхраняват, 
като се спазват действащите 
правила за защита на ноу-хау и 
търговските тайни, както и 
правомощието да вземат или получават 
копия от въпросните документи, данни 
или информация;

Изменение 76

Предложение за директива
Член 14 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) Като доказателства за целите на 
разследванията си компетентните 
органи могат да използват всяка 
информация, документ, констатация, 
заявление или сведение, независимо от 
формата или средството, на което се 
съхраняват.

(3) Като доказателства за целите на 
разследванията си компетентните 
органи могат да използват всяка 
информация, документ, констатация, 
заявление или сведение, независимо от 
формата или средството, на което се 
съхраняват, като спазват правилата 
за защита на личните данни, ноу-хау 
и търговските тайни.

Изменение 77

Предложение за директива
Член 15 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Когато след оценката, посочена в 
първа алинея, компетентните органи 
установят, че обосновката и 
съобщаването на изричното твърдение 
за екологосъобразност или схемата за 
екомаркировки не отговарят на 
изискванията, установени в настоящата 
директива, те уведомяват поддържащия 
твърдението търговец за 
несъответствието и изискват от него в 

3. Когато след оценката, посочена в 
първа алинея, компетентните органи 
установят, че обосновката и 
съобщаването на изричното твърдение 
за екологосъобразност или схемата за 
екомаркировки не отговарят на 
изискванията, установени в настоящата 
директива, те уведомяват поддържащия 
твърдението търговец за 
несъответствието преди публикуването 
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срок от 30 дни да предприеме всички 
подходящи корективни действия, за да 
приведе изричното твърдение за 
екологосъобразност или схемата за 
екомаркировки в съответствие с 
настоящата директива или да 
преустанови използването и 
позоваването на несъответстващото 
изрично твърдение за 
екологосъобразност. Тези действия 
трябва да са възможно най-ефективни и 
бързи, като същевременно се спазват 
принципът на пропорционалност и 
правото на изслушване.

на доклада, посочен в член 15, 
параграф 1, и изискват от него в срок 
от 30 дни да предприеме всички 
подходящи корективни действия, за да 
приведе изричното твърдение за 
екологосъобразност или схемата за 
екомаркировки в съответствие с 
настоящата директива или да 
преустанови използването и 
позоваването на несъответстващото 
изрично твърдение за 
екологосъобразност. Тези действия 
трябва да са възможно най-ефективни и 
бързи, като същевременно се спазват 
принципът на пропорционалност и 
правото на изслушване.

Изменение 78

Предложение за директива
Член 16 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Физическите или юридическите 
лица или организациите, които съгласно 
правото на Съюза или националното 
право се разглеждат като имащи 
законен интерес, имат право да подават 
мотивирани жалби до компетентните 
органи, когато въз основа на обективни 
обстоятелства намират, че даден 
търговец не спазва разпоредбите на 
настоящата директива.

1. Физическите или юридическите 
лица или организациите, които съгласно 
правото на Съюза или националното 
право се разглеждат като имащи 
законен интерес, имат право да подават 
мотивирани жалби до компетентните 
органи на дадена държава членка, 
когато въз основа на обективни 
обстоятелства намират, че даден 
търговец не спазва разпоредбите на 
настоящата директива.

Изменение 79

Предложение за директива
Член 16 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Националните органи запазват 
способността си да вземат решения 
относно разпределението на надзора 
и ресурсите и следователно могат да 
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прилагат настоящата директива на 
национално равнище, без да се засягат 
националните административни и 
граждански процеси.

Изменение 80

Предложение за директива
Член 16 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. За целите на първа алинея се 
приема, че неправителствените субекти 
или организации, които работят за 
подобряване на здравето на хората, 
опазването на околната среда или 
защитата на потребителите и отговарят 
на всички изисквания на националното 
законодателство, имат достатъчен 
интерес.

2. За целите на първа алинея се 
приема, че неправителствените субекти 
или организации, които работят за 
защитата на потребителите и отговарят 
на всички изисквания на националното 
законодателство, имат достатъчен 
интерес.

Изменение 81

Предложение за директива
Член 16 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 16a
Консултативен форум

Комисията гарантира, че при 
осъществяване на своите дейности 
тя съблюдава балансираното участие 
на представителите на държавите 
членки и на всички съответни 
заинтересовани страни, участващи в 
разработването на вторичното 
законодателство относно изричните 
твърдения за екологосъобразност, 
като например промишлеността, 
включително МСП и занаятчийската 
промишленост, земеделските 
производители, профсъюзите, 
търговците, търговците на дребно, 
вносителите, групите за защита на 
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околната среда и потребителските 
организации. Тези страни допринасят 
по-специално за изготвянето на 
делегираните актове, посочени в член 
3, параграф 4.

Изменение 82

Предложение за директива
Член 17 – параграф 2 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) финансовите възможности на 
носещото отговорност физическо или 
юридическо лице, определени например 
според общия оборот на носещото 
отговорност юридическо лице или 
годишния доход на носещото 
отговорност физическо лице;

в) финансовите възможности на 
носещото отговорност физическо или 
юридическо лице, определени например 
според общия оборот на носещото 
отговорност юридическо лице или 
годишния доход на носещото 
отговорност физическо лице, като се 
отчита и невъзможността за 
приспособяване, по-специално за 
малките и средните предприятия, 
земеделските кооперации и малките 
земеделски стопанства, които не 
разполагат с експертни познания и 
ресурси, необходими за обработване 
на искания за информация, свързана с 
екологичните характеристики през 
целия жизнен цикъл на продукта с 
общия екологичен отпечатък;

Изменение 83

Предложение за директива
Член 17 – параграф 2 – буква г a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

га) вреди, причинени в резултат на 
нарушение;

Изменение 84

Предложение за директива
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Член 17 – параграф 3 – алинея 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) глоби, които на практика 
лишават носещите отговорност лица от 
икономическите ползи, получени в 
резултат на техните нарушения, както и 
увеличаване на размера на тези глоби 
при повторни нарушения;

a) глоби, които на практика 
лишават носещите отговорност лица, 
изцяло или отчасти, от 
икономическите ползи, получени в 
резултат на техните нарушения, както и 
увеличаване на размера на тези глоби 
при повторни нарушения;

Изменение 85

Предложение за директива
Член 17 – параграф 3 – алинея 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) конфискация на приходите, 
получени от търговеца от сделка със 
съответните продукти;

заличава се

Изменение 86

Предложение за директива
Член 21 – параграф 3 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) създаването на благоприятни 
условия за развитие на кръговата, 
биологичната и екологичната 
икономика чрез оценка на 
целесъобразността и осъществимостта 
на въвеждането на задължение за 
използване на общ, а когато е 
уместно — и на основан на жизнения 
цикъл метод за обосноваване на 
твърденията за екологосъобразност;

a) създаването на благоприятни 
условия за развитие на кръговата, 
биологичната и екологичната 
икономика чрез оценка на 
целесъобразността и осъществимостта 
на указването на използване на общ, а 
когато е уместно — и на основан на 
жизнения цикъл метод за обосноваване 
на твърденията за екологосъобразност, 
включително на общия екологичен 
отпечатък;

Изменение 87

Предложение за директива
Член 21 – параграф 3 – буква б
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Текст, предложен от Комисията Изменение

б) създаването на благоприятни 
условия за преход към нетоксична 
околна среда, като се разгледа 
възможността за въвеждане на забрана 
за твърдения за екологосъобразност за 
продукти, съдържащи опасни вещества, 
освен в случаите, когато тяхната 
употреба се смята за съществена за 
обществото в съответствие с критерии, 
които да бъдат разработени от 
Комисията;

б) създаването на благоприятни 
условия за преход към нетоксична 
околна среда, като се разгледа 
възможността за въвеждане на забрана 
за твърдения за екологосъобразност за 
продукти, съдържащи опасни вещества, 
освен в случаите, когато безопасното 
им използване може да бъде доказано 
чрез други съществуващи правни 
разпоредби в законодателството на 
Съюза, или когато тяхната употреба се 
смята за съществена за обществото в 
съответствие с критерии, които да бъдат 
разработени от Комисията;

Изменение 88

Предложение за директива
Член 21 – параграф 3 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) по-нататъшната хармонизация по 
отношение на изискванията за 
обосноваване на конкретни твърдения 
за екологосъобразност, отнасящи се до 
определени екологични аспекти или 
видове въздействие върху околната 
среда, като например дълготрайност, 
пригодност за повторна употреба, 
пригодност за поправка, пригодност за 
рециклиране, съдържание на 
рециклирани материали, използване на 
естествени материали, включително 
влакна, екологични характеристики или 
устойчивост, елементи на биологична 
основа, биоразградимост, биологично 
разнообразие, предотвратяване и 
намаляване на отпадъците.

в) по-нататъшната хармонизация по 
отношение на изискванията за 
обосноваване на конкретни твърдения 
за екологосъобразност, отнасящи се до 
определени екологични аспекти или 
видове въздействие върху околната 
среда, като например дълготрайност, 
пригодност за повторна употреба, 
пригодност за поправка, пригодност за 
рециклиране, съдържание на 
рециклирани материали, използване на 
естествени материали, включително 
влакна, екологични характеристики, 
възобновяемост или устойчивост, 
елементи на биологична основа, 
биоразградимост, биологично 
разнообразие, предотвратяване и 
намаляване на отпадъците.

Изменение 89

Предложение за директива
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Член 21 – параграф 3 – буква в a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ва) Като част от оценката и 
преразглеждането, посочени в 
параграф 1 от настоящия член, и за 
да се осигурят равни условия за 
търговците, Комисията извършва 
оценка на въздействието на мерките, 
установени за микропредприятията, 
малките и средните предприятия в 
членове 4, 5, 10 и 12, и обмисля 
преразглеждането им след 
прилагането на директивата.

Изменение 90

Предложение за директива
Член 25 – параграф 1 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки приемат и 
публикуват най-късно до [Служба за 
публикации: моля, въведете дата = 
18 месеца след датата на влизане в сила 
на настоящата директива] законовите, 
подзаконовите и административните 
разпоредби, необходими, за да се 
съобразят с настоящата директива. Те 
незабавно съобщават на Комисията 
текста на тези разпоредби.

Държавите членки приемат и 
публикуват най-късно до [Служба за 
публикации: моля, въведете дата = 
24 месеца след датата на влизане в сила 
на настоящата директива] законовите, 
подзаконовите и административните 
разпоредби, необходими, за да се 
съобразят с настоящата директива. Те 
незабавно съобщават на Комисията 
текста на тези разпоредби.

Изменение 91

Предложение за директива
Член 25 – параграф 1 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Те прилагат тези мерки, считано от 
[Служба за публикации: моля, въведете 
дата = 24 месеца след датата на влизане 
в сила на настоящата директива].

Те прилагат тези мерки, считано от 
[Служба за публикации: моля, въведете 
дата = 36 месеца след датата на влизане 
в сила на настоящата директива].
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ПРИЛОЖЕНИЕ: СУБЕКТИ ИЛИ ЛИЦА, ПРЕДОСТАВИЛИ ИНФОРМАЦИЯ НА 
ДОКЛАДЧИКА ПО СТАНОВИЩЕ

В хода на изготвянето на становището преди приемането му в комисия следните 
субекти или лица са предоставили информация на докладчика:

Образувание и/или лице
AIM - European Brand Association 
Lubrizol 
Copa-Cogeca 
Metsäteollisuus / Finnish Forest Industries Federation
MTK / The Central Union of Agricultural Producers and Forest Owners
Elinkeinoelämän keskusliitto
Ecommerce Europe
Confideration of European Paper Industries
Independent Retail Europe

Горепосоченият списък е изготвен в рамките на изключителната отговорност на 
докладчика.
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ПРОЦЕДУРА НА ПОДПОМАГАЩАТА КОМИСИЯ

Заглавие Обосноваване и съобщаване на изрични твърдения за 
екологосъобразност (Директива относно твърденията за 
екологосъобразност)

Позовавания COM(2023)0166 – C9-0116/2023 – 2023/0085(COD)
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